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En av nämndemännen berättade att han sett att tolken tittade på flera olika pornografiska 
filmer på sin mobiltelefon och att det skedde i princip under hela förhandlingen. 
Nämndemannen är helt säker på sin sak. 

Den andra nämndemannen berättade att tolken skrollade på bilder som liknade en 
dejtingsajt och även tittade på en rörlig bild med naket innehåll, som hon tolkade som 
pornografiskt. Även hon såg att tolken höll på med telefonen under hela förhandlingen. 

Ordföranden och protokollföraren samt den tredje nämndemannen uppmärksammade inte 
vad tolken hade för sig under förhandlingen, utan fick information om detta först efteråt. 

Tolken har yttrat sig i ärendet och anfört i huvudsak följande: 

Det stämmer att han har tittat på mobilen, när han nu tänker tillbaka. Tolkarna brukar 
kolla på mobilen då och då för att kolla på uppdrag/erbjudanden om situationen tillåter det. 
De använder också mobilen som ordbok för att slå upp ett ord, numera är ju mobilen som 
ett litet kontor och särskilt för tolkarna. Han har inte tittat på pornografi men det är 
möjligt att han har kollat telefonen lite för mycket eftersom han har suttit ensam i rummet. 
Han kommer hädanefter att tänka mer noggrant vad gäller tolketiken Kanske har han 
blivit lite mer avslappnad efter många år som tolk, han har tidigare alltid varit noggrann 
med tolketiken. 

Skälen för beslutet 

Tillämpliga bestämmelser 
Tolkar och översättare får auktoriseras enligt förordningen (1985:613) om auktorisation av 
tolkar och översättare. Frågor om auktorisation prövas av Kammarkollegiet enligt 1 § 
nämnda förordning. Enligt 10 § förordningen utövar Kammarkollegiet tillsyn över 
auktoriserade tolkars och translatorers verksamhet och prövar frågor om upphävande av 
auktorisation och varning. Av 9 § samma förordning framgår att auktoriserade tolkar 
samvetsgrant ska utföra de uppdrag som anförtros dem och i allt iaktta god tolksed. I 14 § 
förordningen anges bland annat att om en auktoriserad tolk uppsåtligen gör orätt i sin 
verksamhet eller på något annat sätt förfar oredligt, ska Kammarkollegiet upphäva 
auktorisationen. Är omständigheterna mildrande, får Kammarkollegiet i stället meddela 
varning. Om en auktoriserad tolk i andra fall åsidosätter sina plikter enligt denna 
förordning eller andra författningar, får varning meddelas. Är omständigheterna 
synnerligen försvårande, får auktorisationen upphävas. Av 17 § andra stycket förordningen 
framgår att Kammarkollegiets beslut om upphävande av auktorisation gäller omedelbart, 
om inte något annat beslutas.  
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Med stöd av 19 § förordningen har Kammarkollegiet utfärdat tolkföreskrifter, KAMFS 
2025:1. Kammarkollegiet har i skriften God tolksed även tagit fram kommentarer till 
tolkföreskrifterna som stöd till auktoriserade tolkar. 

I 18 § tolkföreskrifterna framgår bland annat att en auktoriserad tolk ska uppträda 
yrkesmässigt och affärsmässigt korrekt i alla sina yrkeskontakter. Enligt skriften God 
tolksed innebär detta bland annat att när en auktoriserad tolk funderar på att åta sig eller 
har åtagit sig ett uppdrag åligger det tolken att uppträda professionellt i sina 
yrkeskontakter. I detta ingår till exempelvis att uppträda trevligt och respektfullt. Av 21 § 
tolkföreskrifterna framgår att när en auktoriserad tolk utför ett tolkuppdrag får denna 
under tolkningen inte utföra någon annan uppgift än att tolka.  

Kammarkollegiets bedömning 
Av utredningen framgår att tolken, under ett uppdrag i , använt sig av sin 
mobiltelefon. Anmälaren menar att så har skett under större delen av förhandlingen och 
tolken har medgett att han tittat på telefonen för mycket.  

Som tolk är det tillåtet att använda sig av hjälpmedel, däribland mobiltelefonen. 
Hjälpmedlet ska dock användas med försiktighet och på ett sådant sätt att det inte stör 
eller riskerar att äventyra tolkuppdraget. I aktuellt fall kan konstateras att tolken har 
använt sig av sin mobiltelefon i stor utsträckning, bland annat för att kontrollera nya 
uppdrag. Detta är inte förenligt med kravet på att uppträda professionellt i sitt arbete. 
Genom sitt agerande har det påverkat omgivningen och blivit ett störande element, för dem 
som uppmärksammade det, under förhandlingen. Enligt Kammarkollegiets bedömning är 
det således klarlagt att tolken ägnat sig åt annat än att tolka under uppdraget. Han har 
därmed inte utfört uppdraget på ett ansvarsfullt sätt. 

Gällande vad tolken tittat på står ord mot ord. Anmälaren menar att tolken använt sin 
telefon och, under pågående förhandling, tittat på pornografiskt innehåll. Tolken medger 
att han tittat på sin telefon, dock inte på pornografiskt innehåll. 

Kammarkollegiet ser ingen anledning att ifrågasätta uppgifterna i anmälan. Uppgifterna 
lämnades av två nämndemän direkt efter förhandlingen. Deras berättelser är 
samstämmiga. Såväl anmälaren som rättens ordförande har bedömt att uppgifterna som 
kommit fram är sådana att en anmälan var nödvändig. 

Vad som redan konstaterats är olämpligheten i att tolken fokuserat på annat än uppdraget. 
Att tolken tittat på pornografiskt innehåll under förhandlingen bedömer Kammarkollegiet 
förstärker tolkens olämpliga och oprofessionella beteende. Eftersom tolken närvarade via 
videolänk, och hans förehavanden var synliga för andra, utsatte han även sin omgivning för 
innehåll som kan väcka anstöt, vilket ytterligare förstärker tolkens omdömeslöshet. 






